
Quality Heating
Fireside Friend

INFRAROODVERWARMER
GEBRUIKSAANWIJZING



SYMBOLEN

 Waarschuwing⚠
Dit signaalwoord duidt op een gevaar met een gemiddeld risiconiveau dat, indien niet vermeden, kan 
leiden tot ernstig letsel of overlijden.

 Waarschuwing voor elektrische spanning⚠
Dit symbool wijst op gevaren voor het leven en de gezondheid van personen als gevolg van elektrische 
spanning.

Symbool Betekenis

— Dit symbool op het apparaat geeft aan dat het verboden is om voorwerpen (zoals 
handdoeken, kleding enz.) boven of direct voor het apparaat te plaatsen. Om 
oververhitting en brandgevaar te voorkomen, mag het apparaat niet worden afgedekt.

— Dit symbool op het apparaat wijst op gevaren voor het leven en de gezondheid van 
personen door een heet oppervlak.

— Dit symbool op het apparaat geeft aan dat het verboden is het apparaat te 
besproeien.

— Dit symbool op het apparaat en op de aangegeven informatie geeft aan dat de 
gebruiksaanwijzing moet worden nageleefd.
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1 | WAARSCHUWING & VOORZORGSMAATREGELEN

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt. Bewaar de handleiding 
altijd in de directe nabijheid van het apparaat of de gebruikslocatie!

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies.

Het niet opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of 
ernstig letsel. Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor toekomstig gebruik.

 Waarschuwing⚠
Monteer apparaten die uitsluitend voor wandmontage zijn ontworpen niet aan het plafond! Monteer 
apparaten die uitsluitend voor plafondmontage zijn ontworpen niet aan de wand! Dit kan oververhitting 
en brand veroorzaken.

 Waarschuwing⚠
Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan 
of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren ervan begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet 
door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.

 Waarschuwing⚠
Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt worden gehouden, tenzij zij voortdurend onder toezicht 
staan. Kinderen vanaf 3 jaar en jonger dan 8 jaar mogen het apparaat alleen aan- en uitzetten wanneer 
het in de bedoelde normale bedrijfspositie is geplaatst of geïnstalleerd en zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik en de gevaren ervan begrijpen. Kinderen vanaf 3 
jaar en jonger dan 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten, instellen of reinigen, en mogen geen 
onderhoud uitvoeren.

 Waarschuwing⚠
Gebruik het apparaat niet in kleine ruimtes wanneer er personen aanwezig zijn die de ruimte niet 
zelfstandig kunnen verlaten en die niet voortdurend onder toezicht staan.

 Waarschuwing⚠
Sommige onderdelen van dit product kunnen zeer heet worden en brandwonden veroorzaken. Besteed 
bijzondere aandacht wanneer kinderen en kwetsbare personen aanwezig zijn. Installatie in de buurt van 
gordijnen en andere brandbare materialen is gevaarlijk. Om brandwonden te voorkomen, dienen de 
volgende personen extra voorzichtig te zijn bij het gebruik van de verwarmer: baby's en kinderen, 
mensen met een gevoelige huid, ouderen, zieken, mensen die onder invloed zijn, en mensen die 
slaapmiddelen gebruiken.

● Verwijder alle beschermfolies (zowel aan de voor- als achterzijde) voordat u het apparaat gebruikt.

● Zorg ervoor dat de ingangsspanning 220-240V, 50Hz is en dat de voeding strikt voldoet aan de IEC-
normen; links is de nulleider en rechts de fasedraad, en zorg voor een goede aarding.

● Het apparaat trekt meer stroom dan kleine huishoudelijke apparaten, dus is een aparte 15A-groep 
vereist.

● Gebruik het apparaat niet in ruimtes met explosiegevaar.

● Gebruik het apparaat niet in een agressieve omgeving.

● Plaats het apparaat rechtop en stabiel.



● Laat het apparaat na natte reiniging drogen. Gebruik het niet wanneer het nat is.

● Gebruik het apparaat niet met natte of vochtige handen.

● Stel het apparaat niet bloot aan direct spuitend water.

● Steek nooit voorwerpen of lichaamsdelen in het apparaat.

● Dek het apparaat niet af en verplaats het niet tijdens gebruik.

● Ga niet op het apparaat zitten.

● Dit apparaat is geen speelgoed! Houd het uit de buurt van kinderen en dieren. Laat het apparaat 
niet onbeheerd achter tijdens gebruik.

● Controleer accessoires en aansluitonderdelen voor elk gebruik op mogelijke beschadigingen. 
Gebruik geen defecte apparaten of onderdelen.

● Zorg ervoor dat alle elektrische kabels buiten het apparaat beschermd zijn tegen beschadiging 
(bijvoorbeeld door dieren). Gebruik het apparaat nooit als elektrische kabels of de 
stroomaansluiting beschadigd zijn!

● De elektrische aansluiting moet voldoen aan de specificaties in het hoofdstuk technische gegevens.

● Steek de stekker in een goed beveiligd stopcontact.

● Gebruik het apparaat niet wanneer het stopcontact of de kabel overbelast is.

● Houd bij het kiezen van verlengsnoeren rekening met het ingangsvermogen, de kabellengte en het 
beoogde gebruik van het apparaat. Rol verlengsnoeren volledig af. Voorkom elektrische 
overbelasting.

● Trek voordat u onderhouds-, verzorgings- of reparatiewerkzaamheden aan het apparaat uitvoert de 
stekker uit het stopcontact. Houd hierbij de stekker zelf vast.

● Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in gebruik 
is.

● Gebruik het apparaat onder geen enkele omstandigheid als u schade aan de stekker of het netsnoer 
constateert. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, diens 
servicedienst of vergelijkbaar gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen. Defecte 
netsnoeren vormen een ernstig gezondheidsrisico.

● Neem tijdens de installatie van het apparaat de minimale afstanden tot wanden en andere objecten 
in acht, evenals de opslag- en bedrijfsomstandigheden die zijn beschreven in het hoofdstuk 
Technische gegevens.

● Boor nooit in het verwarmingsapparaat.

● Gebruik het apparaat niet in de directe nabijheid van gordijnen.

● Plaats het apparaat niet op een brandbare ondergrond.

● Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik.

● Raak het oppervlak niet aan terwijl het apparaat werkt, om brandwonden te voorkomen.

● Laat het apparaat afkoelen voordat u het vervoert en/of er onderhoud aan uitvoert.

● Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douchebakken, zwembaden of andere 
waterreservoirs. Gevaar voor elektrische schokken!

● Het apparaat moet zo geplaatst worden dat de schakelaars en bedieningselementen niet kunnen 
worden aangeraakt door een persoon in een badkuip of douche.

● Gebruik dit apparaat niet in een kinderdagverblijf of badkamer. (Alleen voor Zweden)



2 | KENMERKEN

● Het apparaat is ontworpen om een efficiënt, comfortabel en gezond verwarmingssysteem te bieden 
voor elk huishouden.

● Dit apparaat vermindert luchtcirculatie en helpt een schone, stille, stofvrije omgeving te behouden.

● Er is een breed assortiment apparaten verkrijgbaar in een grote keuze aan kleuren, formaten en 
stijlen.

3 | TECHNISCHE INFORMATIE

Kenmerk Waarde

Verwarmingselement Roestvrijstalen verwarmingsbuis

Materiaal oppervlak Aluminium met grafeencoating

Materiaal achterzijde Aluminium plaat

Ingangsspanning AC 220-240V/50Hz

Oppervlaktetemperatuur 330-350°C

Lengte netsnoer 1,9 m

Kleur Wit/Zwart

Optioneel Ingebouwde afstandsthermostaat of ingebouwde WiFi & 
afstandsthermostaat

Modelnr. Afmeting (mm) Vermogen (W)

WGTa-CG0602 636*220*110 1000

WGTa-CG0802 896*220*110 1500

WGTa-CG1002 1036*220*110 1800

WGTa-CG1202 1316*220*110 2400

WGTa-CG1502 1586*220*110 3000

W = null/I ("null" betekent geen temperatuurregeling; "I" betekent dat er een ingebouwde temperatuurregeling is)

a = 1/2 (1 = Afstandsthermostaat; 2 = WiFi en afstandsthermostaat)



4 | LEVERINGSOMVANG

Onderdeel Omschrijving

A Infraroodverwarmer x 1

B Draaibare beugels x 4

C Kruiskop bolkopschroeven x 4

D Metalen keilbouten x 4

E Kruiskop platkopschroeven x 4

F Flensmoerensets x 2 (M5)

G Flensmoerensets x 2 (M3)

H Veerklemmen x 4

I Sluitringen x 4

J Handleiding x 1

K Boormal x 1

L Thermostaat x 1

Tip: D en E worden gebruikt voor betonnen plafonds, terwijl H, I en E worden gebruikt voor gipsplaten 
plafonds.



5 | INSTALLATIE

 Waarschuwing⚠
Zorg ervoor dat u alle beschermfolies verwijdert (zowel aan de voor- als achterzijde)!

Instructies voor wandmontage

1. Bevestig de montagemal op de wand, bepaal nauwkeurig de bijbehorende gatposities en markeer de 
boorposities op de wand. (U kunt de boorposities ook bepalen door de afstanden ab en ac te meten.) Let 
op: installeer het apparaat minimaal 2,3 m boven de vloer.

2. Boor gaten van 4x10 mm op de gemarkeerde posities. Waarschuwing: een te grote boordiameter is ten 
strengste verboden!

3. Plaats de metalen keilbouten (D) in de geboorde gaten.

4. Steek de schroef (E) door de gaten in de twee draaibare beugels (B) en bevestig ze vervolgens in de 
metalen keilbouten (D). Waarschuwing: de spreidmoer komt aan de binnenkant van het gat; het is ten 
strengste verboden deze omgekeerd te monteren! Let op: de kabelgeleidegroef op de beugels (B) moet naar 
boven wijzen.

5. Lijn de twee draaibare beugels (B) uit met de voorgeboorde gaten (A) aan de achterzijde van het apparaat 
en zorg ervoor dat beide beugels in dezelfde richting zijn georiënteerd. Bevestig elke beugel stevig met 
schroeven (C). Let op: de kabelgeleidegroef op de beugels (B) moet naar boven wijzen.

6. Koppel de ophanglipjes van de twee draaibare beugels (B) op het apparaat (A) aan de ophanglipjes van de 
bijbehorende twee beugels (B) op de wand. Steek ze door de sleufgaten en bevestig ze stevig. Schud daarna 
voorzichtig aan het apparaat om te controleren dat het niet loskomt.

7. Zorg dat ze stevig door de sleufgaten grijpen, zodat het product licht kan worden gedraaid naar 
verschillende posities.

8. Steek de flensmoerensets (F) door het draaipunt en bevestig deze met een moer. Steek vervolgens de 
flensmoerensets (G) door de U-vormige groef, stel de gewenste hoek in en zet vast door de moer aan te 
draaien.

Instructies voor plafondmontage

Bepaal voor aanvang van de installatie het materiaal van het plafond. Hieronder volgen de 
installatiemethoden voor betonnen plafonds en gipsplaten plafonds. Kies en gebruik de juiste accessoires op 
basis van de specifieke situatie.

a. Installatie op betonnen plafond

Voor de installatiemethode voor een betonnen plafond, raadpleeg de bovenstaande instructies voor 
wandmontage.

b. Installatie op gipsplaten plafond

1. Volg stap 5 van de wandmontage-instructies om de draaibare beugel aan de achterzijde van het product 
te bevestigen.

2. Volg stap 1 van de wandmontage-instructies om de boorposities te markeren.

3. Boor gaten van 4x18 mm op de gemarkeerde posities. Waarschuwing: een te grote boordiameter is ten 
strengste verboden!

4. Steek de schroeven (E) door het gat in de draaibare beugel (B), de sluitring (I) en de veerklem (H). Steek 
vervolgens de veerklem in het voorgeboorde gat. Let op: de kabelgeleidegroef op de beugels (B) moet naar 
boven wijzen.

5. Draai de schroeven aan.



6. Volg stap 6, 7 en 8 van de wandmontage-instructies om de infraroodverwarmer stevig aan de wand te 
bevestigen en de installatie te voltooien.

 WAARSCHUWING:⚠
Meet, om fouten te voorkomen, alle afmetingen voordat u met de installatie begint. Installeer dit 
product op een hoogte van minimaal 2,3 meter boven de vloer. De draaibare beugels moeten stevig met 
bouten worden vastgezet voordat de verwarmer op het vaste elektrische circuit wordt aangesloten. De 
verwarmer moet worden geïnstalleerd binnen een afstand van minder dan 190 cm van een goed geaard 
stopcontact. Gebruik GEEN verlengsnoer.

Tip voor plaatsing van het netsnoer:

Leg het netsnoer in de kabelgeleidegroef om het van het oppervlak te tillen en voor een correcte 
kabelgeleiding te zorgen.

 Waarschuwing⚠
Plaats het netsnoer niet aan de achterzijde van het product!



6 | OPTIONELE BEDIENINGSMODI

Dit product heeft 3 bedieningsmodi om uit te kiezen:

Beschrijving

A Verwarming wordt automatisch geactiveerd zodra het apparaat wordt ingeschakeld.

B Met ingebouwde afstandsthermostaat-bedieningsmodus.

C Met ingebouwde WiFi- en afstandsthermostaat-bedieningsmodus.

Raadpleeg de extra pagina voor meer details.

7 | PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Oorzaak Oplossing

Het apparaat maakt geluid bij de 
eerste inschakeling.

Door de structurele spanning 
van de warmte-isolator.

Dit is een normaal verschijnsel. 
Maak u geen zorgen.

Het oppervlak van het apparaat 
is licht opgebold.

Door thermische uitzetting van 
het oppervlaktemateriaal.

Dit is een normaal verschijnsel. 
Maak u geen zorgen.

Het oppervlak van het 
verwarmingsapparaat is slechts 
licht warm.

1. De spanning is laag.
2. In een omgeving met lage 
temperatuur.

1. Installeer een 
spanningsregelaar.
2. Dit is normaal.



8 | ONDERHOUD & SERVICE

Voorbereidingen voordat u met onderhoud begint

 Waarschuwing voor elektrische spanning⚠
Raak de stekker niet aan met natte of vochtige handen.

● Houd de stekker vast terwijl u het netsnoer uit het stopcontact trekt.

● Laat het apparaat volledig afkoelen.

 Waarschuwing voor elektrische spanning⚠
Werkzaamheden waarvoor de behuizing geopend moet worden, mogen uitsluitend door erkende 
gespecialiseerde bedrijven worden uitgevoerd.

Het apparaat reinigen

 Waarschuwing voor elektrische spanning⚠
Dompel het apparaat nooit onder in water!

Reinig het apparaat met een zachte, vochtige, pluisvrije doek. Zorg ervoor dat er geen vocht in de behuizing 
komt. Bescherm elektrische onderdelen tegen vocht. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen zoals 
reinigingssprays, oplosmiddelen, alcoholhoudende of schurende middelen om de doek te bevochtigen. Wrijf 
de behuizing na het reinigen droog.



9 | TECHNISCHE BIJLAGE

Informatievereisten voor modellen met afstandsthermostaat

Model Nominaal 
warmteverm
ogen (Pnom) 
(kW)

Minimaal 
warmteverm
ogen 
(indicatief) 
(Pmin) (kW)

Maximaal 
continu 
warmteverm
ogen (Pmax.c) 
(kW)

Bij nominaal 
warmteverm
ogen (elmax) 
(kW)

Bij minimaal 
warmteverm
ogen (elmin) 
(kW)

IGT1-CG0602 1 1 1 N.v.t. N.v.t.

IGT1-CG0802 1,5 1,5 1,5 N.v.t. N.v.t.

IGT1-CG1002 1,8 1,8 1,8 N.v.t. N.v.t.

IGT1-CG1202 2,4 2,4 2,4 N.v.t. N.v.t.

IGT1-CG1502 3 3 3 N.v.t. N.v.t.

Type warmteafgifte/kamertemperatuurregeling (kies er één)

Item

Eén warmteafgiftetrap en geen kamertemperatuurregeling nee

Twee of meer handmatige standen, geen kamertemperatuurregeling nee

Met mechanische thermostaat kamertemperatuurregeling nee

Met elektronische kamertemperatuurregeling nee

Elektronische kamertemperatuurregeling plus dagtimer nee

Elektronische kamertemperatuurregeling plus weektimer ja

Overige bedieningsopties (meerdere keuzes mogelijk)

Item

Kamertemperatuurregeling, met aanwezigheidsdetectie nee

Kamertemperatuurregeling, met detectie van openstaand raam ja

Met afstandsbedieningsoptie nee

Met adaptieve start regeling nee

Met beperking van de bedrijfstijd ja

Met zwarte-bol-sensor nee

Zelflerende functionaliteit nee

Regelnauwkeurigheid nee



Informatievereisten voor modellen met WiFi-thermostaat

Model Nominaal 
warmteverm
ogen (Pnom) 
(kW)

Minimaal 
warmteverm
ogen 
(indicatief) 
(Pmin) (kW)

Maximaal 
continu 
warmteverm
ogen (Pmax.c) 
(kW)

Bij nominaal 
warmteverm
ogen (elmax) 
(kW)

Bij minimaal 
warmteverm
ogen (elmin) 
(kW)

IGT2-CG0602 1 1 1 N.v.t. N.v.t.

IGT2-CG0802 1,5 1,5 1,5 N.v.t. N.v.t.

IGT2-CG1002 1,8 1,8 1,8 N.v.t. N.v.t.

IGT2-CG1202 2,4 2,4 2,4 N.v.t. N.v.t.

IGT2-CG1502 3 3 3 N.v.t. N.v.t.

Type warmteafgifte/kamertemperatuurregeling (kies er één)

Item

Eén warmteafgiftetrap en geen kamertemperatuurregeling nee

Twee of meer handmatige standen, geen kamertemperatuurregeling nee

Met mechanische thermostaat kamertemperatuurregeling nee

Met elektronische kamertemperatuurregeling nee

Elektronische kamertemperatuurregeling plus dagtimer nee

Elektronische kamertemperatuurregeling plus weektimer ja

Overige bedieningsopties (meerdere keuzes mogelijk)

Item

Kamertemperatuurregeling, met aanwezigheidsdetectie nee

Kamertemperatuurregeling, met detectie van openstaand raam nee

Met afstandsbedieningsoptie ja

Met adaptieve start regeling nee

Met beperking van de bedrijfstijd ja

Met zwarte-bol-sensor nee

Zelflerende functionaliteit nee

Regelnauwkeurigheid nee



10 | OPSLAG

Neem de volgende opslagcondities in acht wanneer het apparaat niet wordt gebruikt:

● Droog en beschermd tegen vorst en hitte.

● In rechtopstaande positie, beschermd tegen stof en direct zonlicht.

● Indien nodig afgedekt om het te beschermen tegen indringend stof.

● Plaats geen andere apparaten of voorwerpen bovenop het apparaat, om beschadiging te 
voorkomen.

11 | AFVOER

Het symbool met de doorgekruiste afvalcontainer op afgedankte elektrische of elektronische apparatuur 
geeft aan dat dit apparaat aan het einde van zijn levensduur niet met het huishoudelijk afval mag worden 
weggegooid. In uw omgeving vindt u inzamelpunten voor de gratis inlevering van afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur. De adressen zijn verkrijgbaar bij uw gemeente of lokale overheid.

De gescheiden inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur heeft tot doel hergebruik, 
recycling en andere vormen van terugwinning van afgedankte apparatuur mogelijk te maken, en negatieve 
effecten op het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen die kunnen worden veroorzaakt door het 
weggooien van mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen in de apparatuur.
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SYMBOLS

 Warning⚠
This signal word indicates a hazard with an average risk level which, if not avoided, can result in serious 
injury or death.

 Warning of electrical voltage⚠
This symbol indicates dangers to the life and health of persons due to electrical voltage.

Symbol Meaning

— This symbol located on the device indicates that it is prohibited to place objects (such 
as towels, clothes etc.) above or directly in front of the device. In order to avoid 
overheating and fire hazards, the device must not be covered.

— This symbol located on the device indicates dangers to the life and health of persons 
due to hot surface.

— This symbol located on the device indicates that it is prohibited to spray the device.

— This symbol located on the device and information marked indicates that operating 
manual must be observed.



CONTENT

1 | WARNING & PRECAUTION

2 | FEATURES

3 | TECHNICAL INFORMATION

4 | SCOPE OF SUPPLY

5 | INSTALLATION

6 | OPTIONAL CONTROL MODES

7 | TROUBLESHOOTING

8 | MAINTENANCE & SERVICING

9 | TECHNICAL ANNEX

10 | STORAGE

11 | DISPOSAL



1 | WARNING & PRECAUTION

Read this manual carefully before starting or using the device. Always store the manual in the immediate 
vicinity of the device or its site of use!

Read all safety warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save 
all warnings and instructions for future reference.

 Warning⚠
Do not mount those devices designed for wall only to ceiling! Do not mount those devices designed for 
ceiling only to wall! Or else it might cause over heat and burning.

 Warning⚠
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

 Warning⚠
Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised. Children aged from 3 
years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance provided that it has been placed or 
installed in its intended normal operating position and they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 3 
years and less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user 
maintenance.

 Warning⚠
Do not use the device in small rooms if persons are present who cannot leave the room independently 
and who are not under constant supervision.

 Warning⚠
Some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular attention has to be given 
where children and vulnerable people are present. It is dangerous to install close to curtains and other 
combustible materials. To avoid the possibility of burns, the following people should be much more 
careful when using the heaters: infants and kids, people with sensitive skin, the elderly, the sick, people 
who are intoxicated, people who take sleeping pills.

● Remove all the protective films (both on the front and on the back) before using.

● Be sure the input voltage is 220-240V, 50Hz, and the power supply is strictly in accordance with IEC; 
left is neutral wire and right is live wire, and it is also well grounded.

● The device will draw more current than small appliances, so a separate 15A socket is required.

● Do not use the device in potentially explosive rooms.

● Do not use the device in an aggressive atmosphere.

● Set the device up in an upright and stable position.

● Let the device dry out after a wet clean. Do not operate it when wet.

● Do not use the device with wet or damp hands.



● Do not expose the device to directly squirting water.

● Never insert any objects or limbs into the device.

● Do not cover or transport the device during operation.

● Do not sit on the device.

● This appliance is not a toy! Keep away from children and animals. Do not leave the device 
unattended during operation.

● Check accessories and connection parts for possible damage prior to every use of the device. Do not 
use any defective devices or device parts.

● Ensure that all electric cables outside of the device are protected from damage (e.g. caused by 
animals). Never use the device if electric cables or the power connection are damaged!

● The electrical connection must correspond to the specifications in the technical data chapter.

● Insert the mains plug into a properly secured mains socket.

● Do not use the device when the socket or wire is overloaded.

● Observe the device's power input, cable length and intended use when selecting extensions to the 
power cable. Completely unroll extension cables. Avoid electrical overload.

● Before carrying out maintenance, care or repair work on the device, remove the mains plug from 
the mains socket. Hold onto the mains plug while doing so.

● Switch the device off and disconnect the power cable from the mains socket when the device is not 
in use.

● Do not under any circumstances use the device if you detect damage on the mains plug or power 
cable. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard. Defective power cables pose a serious health 
risk.

● During installation of the device, observe the minimum distances from walls and other objects as 
well as the storage and operating conditions specified in the Technical data chapter.

● Never drill into the heating device.

● Do not use the device in the immediate proximity of curtains.

● Do not place the device on combustible ground.

● Do not transport the device during operation.

● Do not touch the surface while the device is working, to avoid burns.

● Allow the device to cool down before transport and/or maintenance work.

● Do not use this device near bathtubs, shower trays, swimming pools or other water containers. Risk 
of electric shock!

● The device must be placed where the switches and controllers cannot be touched by a person in a 
bathtub or shower.

● Do not use this device in a child-care centre or bathroom. (Only for Sweden)



2 | FEATURES

● The device is designed to provide an efficient, comfortable and healthy heating system for any 
domestic user.

● This device reduces air circulation and helps to maintain a clean, silent, dust-free environment.

● A wide range of devices is available in a huge choice of colours, sizes and styles.

3 | TECHNICAL INFORMATION

Feature Value

Heating element Stainless steel heating tube

Surface Material Aluminium with graphene coating

Back Material Aluminium Sheet

Input Voltage AC 220-240V/50Hz

Surface temperature 330-350°C

Power cord length 1.9m

Colour White/Black

Optional Built-in remote thermostat or built-in WiFi & remote 
thermostat

Model No. Size (mm) Power (W)

WGTa-CG0602 636*220*110 1000

WGTa-CG0802 896*220*110 1500

WGTa-CG1002 1036*220*110 1800

WGTa-CG1202 1316*220*110 2400

WGTa-CG1502 1586*220*110 3000

W = null/I ("null" indicates no temperature control; "I" indicates that it has a built-in temperature control)

a = 1/2 (1 = Remote thermostat; 2 = WiFi and remote thermostat)



4 | SCOPE OF SUPPLY

Item Description

A Infrared heater x 1

B Articulating brackets x 4

C Phillips round-head screws x 4

D Metal expansion tubes x 4

E Phillips flat head screws x 4

F Flange nut kits x 2 (M5)

G Flange nut kits x 2 (M3)

H Spring toggles x 4

I Washers x 4

J Manual x 1

K Drilling template x 1

L Thermostat x 1

Tip: D and E are used for concrete ceilings, whereas H, I and E are used for gypsum board ceilings.



5 | INSTALLATION

 Warning⚠
Make sure to remove all the protective films (both on the front and back)!

Instructions for Wall Mounting

1. Secure the mounting template onto the wall, accurately identifying the corresponding hole positions, and 
mark the hole locations on the wall for drilling. (Alternatively, you can determine the drilling positions by 
measuring the distances ab and ac.) Note: Install the device at least 2.3m above the floor.

2. Drill 4x10mm holes at the marked positions. Warning: Excessive drilling diameter is strictly prohibited!

3. Insert the metal expansion tubes (D) into the drilled holes.

4. Thread the screw (E) through the holes in the two articulating brackets (B), then secure them into the 
metal expansion tubes (D). Warning: The expanding nut goes into the inside of the hole; it is strictly 
prohibited to install it in reverse! Note: The cable routing groove on the brackets (B) should face upward.

5. Align the two articulating brackets (B) with the pre-drilled holes (A) on the back of the device, ensuring 
that both brackets are oriented in the same direction. Secure each bracket firmly using screws (C). Note: The 
cable routing groove on the brackets (B) should face upward.

6. Interlock the hanging tabs on the two articulating brackets (B) attached to the device (A) with the hanging 
tabs on the corresponding two brackets (B) on the wall. Pass them through the slotted holes and secure 
them firmly. Afterward, gently shake the unit to ensure there is no detachment.

7. Securely engage them through the slotted holes, enabling slight rotational adjustment of the product to 
different positions.

8. Insert the flange nut kits (F) through the pivot hole, securing it with a nut. Next, pass the flange nut kits 
(G) through the U-shaped groove, adjust it to the desired angle, and secure it by tightening the nut.

Instructions for Ceiling Mounting

Before starting the installation, please make sure to determine the material of the ceiling. The following are 
the installation methods for concrete ceilings and gypsum board ceilings. Please choose and use appropriate 
accessories based on the specific situation.

a. Concrete ceiling installation

For the installation method for a concrete ceiling, please refer to the wall mounting instructions above.

b. Gypsum board ceiling installation

1. Following Step 5 in the wall mounting instructions, secure the articulating bracket onto the back of the 
product.

2. Following Step 1 in the wall mounting instructions, mark the drilling positions.

3. Drill 4x18mm holes at the marked positions. Warning: Excessive drilling diameter is strictly prohibited!

4. Thread the screws (E) through the hole in the articulating bracket (B), the washer (I) and the spring toggle 
(H). Then insert the spring toggle into the pre-drilled hole. Note: The cable routing groove on the brackets 
(B) should face upward.

5. Tighten the screws.

6. Following Steps 6, 7 and 8 in the wall mounting instructions, securely affix the infrared heater to the wall, 
completing the installation.



 WARNING:⚠
To mitigate errors, please measure all dimensions before proceeding with the installation. Install this 
product at a minimum height of 2.3 metres above ground level. The articulating brackets must be 
securely fastened with bolts before connecting the heater to the fixed electrical circuit. The heater must 
be installed within a distance of less than 190cm from a properly grounded outlet. Do NOT use an 
extension cord.

Power Cord Placement Tip:

Insert the power cord into the cable routing groove to lift it off the surface and ensure proper routing.

 Warning⚠
Do not place the power cord on the back of the product!



6 | OPTIONAL CONTROL MODES

This product has 3 control modes to choose from:

Description

A Heating is activated automatically once the device is powered.

B With built-in remote thermostat control mode.

C With built-in WiFi and remote thermostat control mode.

Please check the additional page for more details.

7 | TROUBLESHOOTING

Problem Reason Measure

It makes noise when first 
powered up.

Due to the structural stress of 
the heat insulator.

This is a normal phenomenon. 
Do not worry about it.

The surface of the device is 
slightly raised.

Due to thermal expansion of 
the surface material.

This is a normal phenomenon. 
Do not worry about it.

The surface of the heating device 
is only slightly warm.

1. The voltage is low.
2. In a low-temperature 
environment.

1. Install a voltage regulator.
2. This is normal.



8 | MAINTENANCE & SERVICING

Activities required before starting maintenance

 Warning of electrical voltage⚠
Do not touch the mains plug with wet or damp hands.

● Hold onto the mains plug while pulling the power cable out of the mains socket.

● Allow the device to cool down completely.

 Warning of electrical voltage⚠
Tasks which require the housing to be opened must only be carried out by authorised specialist 
companies.

Cleaning the device

 Warning of electrical voltage⚠
Never immerse the device in water!

Clean the device with a soft, damp and lint-free cloth. Ensure that no moisture enters the housing. Protect 
electrical components from moisture. Do not use any aggressive cleaning agents such as cleaning sprays, 
solvents, alcohol-based or abrasive cleaners to dampen the cloth. Wipe the housing dry after cleaning.



9 | TECHNICAL ANNEX

Information requirements for models with remote thermostat

Model Nominal heat 
output 
(Pnom) (kW)

Minimal heat 
output 
(indicative) 
(Pmin) (kW)

Maximum 
continuous 
heat output 
(Pmax.c) (kW)

At nominal 
heat output 
(elmax) (kW)

At minimal 
heat output 
(elmin) (kW)

IGT1-CG0602 1 1 1 N/A N/A

IGT1-CG0802 1.5 1.5 1.5 N/A N/A

IGT1-CG1002 1.8 1.8 1.8 N/A N/A

IGT1-CG1202 2.4 2.4 2.4 N/A N/A

IGT1-CG1502 3 3 3 N/A N/A

Type of heat output/room temperature control (select one)

Item

Single stage heat output and no room temperature control no

Two or more manual stages, no room temperature control no

With mechanical thermostat room temperature control no

With electronic room temperature control no

Electronic room temperature control plus day timer no

Electronic room temperature control plus week timer yes

Other control options (multiple selections possible)

Item

Room temperature control, with presence detection no

Room temperature control, with open window detection yes

With distance control option no

With adaptive start control no

With working time limitation yes

With black bulb sensor no

Self-learning functionality no

Control accuracy no



Information requirements for models with WiFi thermostat

Model Nominal heat 
output 
(Pnom) (kW)

Minimal heat 
output 
(indicative) 
(Pmin) (kW)

Maximum 
continuous 
heat output 
(Pmax.c) (kW)

At nominal 
heat output 
(elmax) (kW)

At minimal 
heat output 
(elmin) (kW)

IGT2-CG0602 1 1 1 N/A N/A

IGT2-CG0802 1.5 1.5 1.5 N/A N/A

IGT2-CG1002 1.8 1.8 1.8 N/A N/A

IGT2-CG1202 2.4 2.4 2.4 N/A N/A

IGT2-CG1502 3 3 3 N/A N/A

Type of heat output/room temperature control (select one)

Item

Single stage heat output and no room temperature control no

Two or more manual stages, no room temperature control no

With mechanical thermostat room temperature control no

With electronic room temperature control no

Electronic room temperature control plus day timer no

Electronic room temperature control plus week timer yes

Other control options (multiple selections possible)

Item

Room temperature control, with presence detection no

Room temperature control, with open window detection no

With distance control option yes

With adaptive start control no

With working time limitation yes

With black bulb sensor no

Self-learning functionality no

Control accuracy no



10 | STORAGE

When the device is not being used, observe the following storage conditions:

● Dry and protected from frost and heat.

● In an upright position where it is protected from dust and direct sunlight.

● With a cover to protect it from invasive dust, if necessary.

● Place no further devices or objects on top of the device to prevent it from being damaged.

11 | DISPOSAL

The icon with the crossed-out waste bin on waste electrical or electronic equipment stipulates that this 
equipment must not be disposed of with household waste at the end of its life. You will find collection 
points for free return of waste electrical and electronic equipment in your vicinity. The addresses can be 
obtained from your municipality or local administration.

The separate collection of waste electrical and electronic equipment aims to enable the re-use, recycling 
and other forms of recovery of waste equipment, as well as to prevent negative effects on the environment 
and human health caused by the disposal of hazardous substances potentially contained in the equipment.



Quality Heating
Fireside Friend

INFRAROTHEIZUNG
BEDIENUNGSANLEITUNG



SYMBOLE

 Warnung⚠
Dieses Signalwort kennzeichnet eine Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen kann.

 Warnung vor elektrischer Spannung⚠
Dieses Symbol weist auf Gefahren für Leben und Gesundheit von Personen durch elektrische Spannung 
hin.

Symbol Bedeutung

— Dieses Symbol am Gerät zeigt an, dass es verboten ist, Gegenstände (wie Handtücher, 
Kleidung usw.) über oder direkt vor dem Gerät zu platzieren. Um Überhitzung und 
Brandgefahr zu vermeiden, darf das Gerät nicht abgedeckt werden.

— Dieses Symbol am Gerät weist auf Gefahren für Leben und Gesundheit von Personen 
durch heiße Oberflächen hin.

— Dieses Symbol am Gerät zeigt an, dass es verboten ist, das Gerät mit Flüssigkeiten zu 
besprühen.

— Dieses Symbol am Gerät und die gekennzeichneten Informationen weisen darauf hin, 
dass die Bedienungsanleitung zu beachten ist.
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1 | WARNUNG & VORSICHTSMASSNAHMEN

Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen oder verwenden. Bewahren Sie 
die Anleitung stets in unmittelbarer Nähe des Geräts bzw. seines Einsatzortes auf!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen.

Die Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen kann zu elektrischem Schlag, Brand und/oder 
schweren Verletzungen führen. Bewahren Sie alle Warnungen und Anweisungen zum späteren 
Nachschlagen auf.

 Warnung⚠
Montieren Sie Geräte, die ausschließlich für die Wandmontage konzipiert sind, nicht an der Decke! 
Montieren Sie Geräte, die ausschließlich für die Deckenmontage konzipiert sind, nicht an der Wand! 
Andernfalls kann dies zu Überhitzung und Brand führen.

 Warnung⚠
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, 
wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden 
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 Warnung⚠
Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, es sei denn, sie werden ständig beaufsichtigt. Kinder 
ab 3 Jahren und unter 8 Jahren dürfen das Gerät nur ein-/ausschalten, sofern es sich in seiner 
vorgesehenen normalen Betriebsposition befindet und sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs unterwiesen wurden und die Gefahren verstehen. Kinder ab 3 Jahren und unter 8 
Jahren dürfen das Gerät nicht anschließen, regulieren oder reinigen und keine Benutzerwartung 
durchführen.

 Warnung⚠
Verwenden Sie das Gerät nicht in kleinen Räumen, wenn sich dort Personen aufhalten, die den Raum 
nicht selbstständig verlassen können und nicht ständig beaufsichtigt werden.

 Warnung⚠
Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und Verbrennungen verursachen. Besondere 
Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und schutzbedürftige Personen anwesend sind. Die Installation in der 
Nähe von Vorhängen und anderen brennbaren Materialien ist gefährlich. Um die Gefahr von 
Verbrennungen zu vermeiden, sollten folgende Personen bei der Verwendung der Heizgeräte besonders 
vorsichtig sein: Säuglinge und Kinder, Menschen mit empfindlicher Haut, ältere Menschen, Kranke, 
Menschen unter Alkoholeinfluss sowie Menschen, die Schlafmittel einnehmen.

● Entfernen Sie vor der Verwendung alle Schutzfolien (sowohl auf der Vorder- als auch auf der 
Rückseite).

● Stellen Sie sicher, dass die Eingangsspannung 220-240 V, 50 Hz beträgt und die Stromversorgung 
streng nach IEC erfolgt; links ist der Nullleiter und rechts der Außenleiter, außerdem muss eine 
ordnungsgemäße Erdung vorhanden sein.

● Das Gerät zieht mehr Strom als kleine Haushaltsgeräte, daher ist eine separate 15-A-Steckdose 
erforderlich.

● Verwenden Sie das Gerät nicht in explosionsgefährdeten Räumen.



● Verwenden Sie das Gerät nicht in aggressiver Atmosphäre.

● Stellen Sie das Gerät aufrecht und stabil auf.

● Lassen Sie das Gerät nach einer feuchten Reinigung trocknen. Betreiben Sie es nicht, wenn es nass 
ist.

● Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen oder feuchten Händen.

● Setzen Sie das Gerät keinem direkten Wasserstrahl aus.

● Führen Sie niemals Gegenstände oder Körperteile in das Gerät ein.

● Decken Sie das Gerät während des Betriebs nicht ab und transportieren Sie es nicht.

● Setzen Sie sich nicht auf das Gerät.

● Dieses Gerät ist kein Spielzeug! Halten Sie Kinder und Tiere fern. Lassen Sie das Gerät während des 
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

● Überprüfen Sie Zubehör und Anschlussteile vor jedem Gebrauch auf mögliche Schäden. Verwenden 
Sie keine defekten Geräte oder Geräteteile.

● Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Kabel außerhalb des Geräts vor Beschädigungen geschützt 
sind (z. B. durch Tiere). Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn elektrische Kabel oder der 
Netzanschluss beschädigt sind!

● Der elektrische Anschluss muss den Angaben im Kapitel Technische Daten entsprechen.

● Stecken Sie den Netzstecker in eine ordnungsgemäß gesicherte Steckdose.

● Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die Steckdose oder das Kabel überlastet ist.

● Beachten Sie bei der Auswahl von Verlängerungskabeln die Leistungsaufnahme, Kabellänge und den 
vorgesehenen Verwendungszweck des Geräts. Rollen Sie Verlängerungskabel vollständig ab. 
Vermeiden Sie elektrische Überlastung.

● Ziehen Sie vor Wartungs-, Pflege- oder Reparaturarbeiten am Gerät den Netzstecker aus der 
Steckdose. Halten Sie dabei den Netzstecker fest.

● Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie das Netzkabel von der Steckdose, wenn das Gerät nicht 
verwendet wird.

● Verwenden Sie das Gerät unter keinen Umständen, wenn Sie Schäden am Netzstecker oder 
Netzkabel feststellen. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 
Defekte Netzkabel stellen ein ernsthaftes Gesundheitsrisiko dar.

● Beachten Sie bei der Installation des Geräts die Mindestabstände zu Wänden und anderen Objekten 
sowie die im Kapitel Technische Daten angegebenen Lager- und Betriebsbedingungen.

● Bohren Sie niemals in das Heizgerät.

● Verwenden Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von Vorhängen.

● Stellen Sie das Gerät nicht auf brennbarem Untergrund auf.

● Transportieren Sie das Gerät nicht während des Betriebs.

● Berühren Sie die Oberfläche während des Betriebs nicht, um Verbrennungen zu vermeiden.

● Lassen Sie das Gerät vor Transport und/oder Wartungsarbeiten abkühlen.

● Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschtassen, Schwimmbädern 
oder anderen Wasserbehältern. Gefahr eines elektrischen Schlags!

● Das Gerät muss so aufgestellt werden, dass die Schalter und Bedienelemente von einer Person in 
einer Badewanne oder Dusche nicht berührt werden können.

● Verwenden Sie dieses Gerät nicht in einer Kindertagesstätte oder einem Badezimmer. (Nur für 
Schweden)



2 | EIGENSCHAFTEN

● Das Gerät wurde entwickelt, um jedem Haushalt ein effizientes, komfortables und gesundes 
Heizsystem zu bieten.

● Dieses Gerät reduziert die Luftzirkulation und trägt zu einer sauberen, geräuscharmen, staubfreien 
Umgebung bei.

● Es ist eine breite Palette von Geräten in einer großen Auswahl an Farben, Größen und Stilen 
erhältlich.

3 | TECHNISCHE INFORMATIONEN

Merkmal Wert

Heizelement Edelstahl-Heizrohr

Oberflächenmaterial Aluminium mit Graphenbeschichtung

Rückseitenmaterial Aluminiumblech

Eingangsspannung AC 220-240V/50Hz

Oberflächentemperatur 330-350 °C

Länge des Netzkabels 1,9 m

Farbe Weiß/Schwarz

Optional Eingebauter Fernbedienungs-Thermostat oder eingebautes 
WLAN & Fernbedienungs-Thermostat

Modellnr. Größe (mm) Leistung (W)

WGTa-CG0602 636*220*110 1000

WGTa-CG0802 896*220*110 1500

WGTa-CG1002 1036*220*110 1800

WGTa-CG1202 1316*220*110 2400

WGTa-CG1502 1586*220*110 3000

W = null/I ("null" bedeutet keine Temperaturregelung; "I" bedeutet, dass eine integrierte Temperaturregelung 
vorhanden ist)

a = 1/2 (1 = Fernbedienungs-Thermostat; 2 = WLAN und Fernbedienungs-Thermostat)



4 | LIEFERUMFANG

Teil Beschreibung

A Infrarotheizung x 1

B Gelenkhalterungen x 4

C Kreuzschlitz-Rundkopfschrauben x 4

D Metalldübel x 4

E Kreuzschlitz-Flachkopfschrauben x 4

F Flanschmutter-Sets x 2 (M5)

G Flanschmutter-Sets x 2 (M3)

H Federklappdübel x 4

I Unterlegscheiben x 4

J Anleitung x 1

K Bohrschablone x 1

L Thermostat x 1

Hinweis: D und E werden für Betondecken verwendet, während H, I und E für Gipskartondecken verwendet 
werden.



5 | INSTALLATION

 Warnung⚠
Entfernen Sie unbedingt alle Schutzfolien (sowohl auf der Vorder- als auch auf der Rückseite)!

Anleitung zur Wandmontage

1. Befestigen Sie die Montageschablone an der Wand, ermitteln Sie genau die entsprechenden 
Bohrpositionen und markieren Sie die Bohrstellen an der Wand. (Alternativ können Sie die Bohrpositionen 
durch Messen der Abstände ab und ac bestimmen.) Hinweis: Installieren Sie das Gerät mindestens 2,3 m 
über dem Boden.

2. Bohren Sie an den markierten Positionen 4x10-mm-Löcher. Warnung: Ein zu großer Bohrdurchmesser ist 
strengstens untersagt!

3. Setzen Sie die Metalldübel (D) in die gebohrten Löcher ein.

4. Führen Sie die Schraube (E) durch die Löcher in den beiden Gelenkhalterungen (B) und befestigen Sie 
diese anschließend in den Metalldübeln (D). Warnung: Die Spreizmutter kommt ins Innere der Bohrung; ein 
umgekehrter Einbau ist strengstens untersagt! Hinweis: Die Kabelführungsnut an den Halterungen (B) muss 
nach oben zeigen.

5. Richten Sie die beiden Gelenkhalterungen (B) an den vorgebohrten Löchern (A) auf der Rückseite des 
Geräts aus und stellen Sie sicher, dass beide Halterungen in dieselbe Richtung zeigen. Befestigen Sie jede 
Halterung fest mit Schrauben (C). Hinweis: Die Kabelführungsnut an den Halterungen (B) muss nach oben 
zeigen.

6. Verhaken Sie die Aufhängelaschen der beiden am Gerät (A) befestigten Gelenkhalterungen (B) mit den 
Aufhängelaschen der entsprechenden zwei Halterungen (B) an der Wand. Führen Sie sie durch die 
Langlöcher und befestigen Sie sie fest. Rütteln Sie anschließend vorsichtig am Gerät, um sicherzustellen, 
dass es sich nicht löst.

7. Lassen Sie sie fest durch die Langlöcher greifen, sodass das Produkt leicht in verschiedene Positionen 
gedreht werden kann.

8. Führen Sie die Flanschmutter-Sets (F) durch die Drehbohrung und sichern Sie sie mit einer Mutter. Führen 
Sie anschließend die Flanschmutter-Sets (G) durch die U-förmige Nut, stellen Sie den gewünschten Winkel 
ein und sichern Sie ihn durch Anziehen der Mutter.

Anleitung zur Deckenmontage

Bestimmen Sie vor Beginn der Installation unbedingt das Material der Decke. Im Folgenden finden Sie die 
Installationsmethoden für Betondecken und Gipskartondecken. Wählen und verwenden Sie geeignetes 
Zubehör je nach spezifischer Situation.

a. Installation an einer Betondecke

Für die Installationsmethode an einer Betondecke lesen Sie bitte die oben beschriebene Anleitung zur 
Wandmontage.

b. Installation an einer Gipskartondecke

1. Befestigen Sie gemäß Schritt 5 der Wandmontageanleitung die Gelenkhalterung an der Rückseite des 
Produkts.

2. Markieren Sie gemäß Schritt 1 der Wandmontageanleitung die Bohrpositionen.

3. Bohren Sie an den markierten Positionen 4x18-mm-Löcher. Warnung: Ein zu großer Bohrdurchmesser ist 
strengstens untersagt!



4. Führen Sie die Schrauben (E) durch das Loch in der Gelenkhalterung (B), die Unterlegscheibe (I) und den 
Federklappdübel (H). Setzen Sie anschließend den Federklappdübel in das vorgebohrte Loch ein. Hinweis: 
Die Kabelführungsnut an den Halterungen (B) muss nach oben zeigen.

5. Ziehen Sie die Schrauben fest.

6. Befestigen Sie gemäß Schritt 6, 7 und 8 der Wandmontageanleitung die Infrarotheizung fest an der Wand 
und schließen Sie die Installation ab.

 WARNUNG:⚠
Messen Sie zur Fehlervermeidung alle Abmessungen, bevor Sie mit der Installation fortfahren. 
Installieren Sie dieses Produkt in einer Mindesthöhe von 2,3 Metern über dem Boden. Die 
Gelenkhalterungen müssen mit Schrauben sicher befestigt werden, bevor die Heizung an den fest 
verlegten Stromkreis angeschlossen wird. Die Heizung muss innerhalb eines Abstands von weniger als 
190 cm zu einer ordnungsgemäß geerdeten Steckdose installiert werden. Verwenden Sie KEIN 
Verlängerungskabel.

Tipp zur Verlegung des Netzkabels:

Legen Sie das Netzkabel in die Kabelführungsnut, um es von der Oberfläche abzuheben und eine 
ordnungsgemäße Kabelführung sicherzustellen.

 Warnung⚠
Legen Sie das Netzkabel nicht auf die Rückseite des Produkts!



6 | OPTIONALE STEUERUNGSMODI

Dieses Produkt bietet 3 Steuerungsmodi zur Auswahl:

Beschreibung

A Die Heizung wird automatisch aktiviert, sobald das Gerät eingeschaltet wird.

B Mit integriertem Fernbedienungs-Thermostat-Steuerungsmodus.

C Mit integriertem WLAN- und Fernbedienungs-Thermostat-Steuerungsmodus.

Weitere Details finden Sie auf der zusätzlichen Seite.

7 | FEHLERBEHEBUNG

Problem Ursache Maßnahme

Es tritt beim ersten Einschalten 
ein Geräusch auf.

Aufgrund der strukturellen 
Spannung der 
Wärmedämmung.

Dies ist ein normales 
Phänomen. Machen Sie sich 
keine Sorgen.

Die Oberfläche des Geräts hat 
sich leicht gewölbt.

Aufgrund der 
Wärmeausdehnung des 
Oberflächenmaterials.

Dies ist ein normales 
Phänomen. Machen Sie sich 
keine Sorgen.

Die Oberfläche des Heizgeräts ist 
nur leicht warm.

1. Die Spannung ist niedrig.
2. In einer Umgebung mit 
niedriger Temperatur.

1. Installieren Sie einen 
Spannungsregler.
2. Dies ist normal.



8 | WARTUNG & INSTANDHALTUNG

Erforderliche Maßnahmen vor Beginn der Wartung

 Warnung vor elektrischer Spannung⚠
Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen oder feuchten Händen.

● Halten Sie beim Herausziehen des Netzkabels aus der Steckdose den Netzstecker fest.

● Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen.

 Warnung vor elektrischer Spannung⚠
Arbeiten, bei denen das Gehäuse geöffnet werden muss, dürfen nur von autorisierten Fachbetrieben 
durchgeführt werden.

Reinigung des Geräts

 Warnung vor elektrischer Spannung⚠
Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser!

Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, feuchten, fusselfreien Tuch. Stellen Sie sicher, dass keine 
Feuchtigkeit in das Gehäuse eindringt. Schützen Sie elektrische Bauteile vor Feuchtigkeit. Verwenden Sie 
zum Befeuchten des Tuchs keine aggressiven Reinigungsmittel wie Reinigungssprays, Lösungsmittel, 
alkoholhaltige oder scheuernde Reiniger. Wischen Sie das Gehäuse nach der Reinigung trocken.



9 | TECHNISCHER ANHANG

Informationsanforderungen für Modelle mit Fernbedienungs-Thermostat

Modell Nennwärmel
eistung 
(Pnom) (kW)

Mindestwärm
eleistung 
(indikativ) 
(Pmin) (kW)

Maximale 
kontinuierlich
e 
Wärmeleistun
g (Pmax.c) 
(kW)

Bei 
Nennwärmel
eistung 
(elmax) (kW)

Bei 
Mindestwärm
eleistung 
(elmin) (kW)

IGT1-CG0602 1 1 1 entfällt entfällt

IGT1-CG0802 1,5 1,5 1,5 entfällt entfällt

IGT1-CG1002 1,8 1,8 1,8 entfällt entfällt

IGT1-CG1202 2,4 2,4 2,4 entfällt entfällt

IGT1-CG1502 3 3 3 entfällt entfällt

Art der Wärmeleistung/Raumtemperaturregelung (eine Option wählen)

Punkt

Einstufige Wärmeleistung ohne Raumtemperaturregelung nein

Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine Raumtemperaturregelung nein

Mit mechanischem Thermostat zur Raumtemperaturregelung nein

Mit elektronischer Raumtemperaturregelung nein

Elektronische Raumtemperaturregelung plus Tagesschaltuhr nein

Elektronische Raumtemperaturregelung plus Wochenschaltuhr ja

Weitere Steuerungsoptionen (Mehrfachauswahl möglich)

Punkt

Raumtemperaturregelung mit Anwesenheitserkennung nein

Raumtemperaturregelung mit Erkennung offener Fenster ja

Mit Fernsteuerungsoption nein

Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns nein

Mit Betriebszeitbegrenzung ja

Mit Schwarzkugelsensor nein

Selbstlernfunktion nein

Regelgenauigkeit nein



Informationsanforderungen für Modelle mit WLAN-Thermostat

Modell Nennwärmel
eistung 
(Pnom) (kW)

Mindestwärm
eleistung 
(indikativ) 
(Pmin) (kW)

Maximale 
kontinuierlich
e 
Wärmeleistun
g (Pmax.c) 
(kW)

Bei 
Nennwärmel
eistung 
(elmax) (kW)

Bei 
Mindestwärm
eleistung 
(elmin) (kW)

IGT2-CG0602 1 1 1 entfällt entfällt

IGT2-CG0802 1,5 1,5 1,5 entfällt entfällt

IGT2-CG1002 1,8 1,8 1,8 entfällt entfällt

IGT2-CG1202 2,4 2,4 2,4 entfällt entfällt

IGT2-CG1502 3 3 3 entfällt entfällt

Art der Wärmeleistung/Raumtemperaturregelung (eine Option wählen)

Punkt

Einstufige Wärmeleistung ohne Raumtemperaturregelung nein

Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine Raumtemperaturregelung nein

Mit mechanischem Thermostat zur Raumtemperaturregelung nein

Mit elektronischer Raumtemperaturregelung nein

Elektronische Raumtemperaturregelung plus Tagesschaltuhr nein

Elektronische Raumtemperaturregelung plus Wochenschaltuhr ja

Weitere Steuerungsoptionen (Mehrfachauswahl möglich)

Punkt

Raumtemperaturregelung mit Anwesenheitserkennung nein

Raumtemperaturregelung mit Erkennung offener Fenster nein

Mit Fernsteuerungsoption ja

Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns nein

Mit Betriebszeitbegrenzung ja

Mit Schwarzkugelsensor nein

Selbstlernfunktion nein

Regelgenauigkeit nein



10 | LAGERUNG

Beachten Sie bei Nichtgebrauch des Geräts die folgenden Lagerbedingungen:

● Trocken und vor Frost und Hitze geschützt.

● In aufrechter Position, geschützt vor Staub und direkter Sonneneinstrahlung.

● Bei Bedarf mit einer Abdeckung vor eindringendem Staub schützen.

● Stellen Sie keine weiteren Geräte oder Gegenstände auf das Gerät, um Beschädigungen zu 
vermeiden.

11 | ENTSORGUNG

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Elektro- und Elektronik-Altgeräten weist darauf hin, dass 
dieses Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. Sammelstellen für 
die kostenlose Rückgabe von Elektro- und Elektronik-Altgeräten finden Sie in Ihrer Nähe. Die 
entsprechenden Adressen erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder der örtlichen Verwaltung.

Die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten dient dazu, die Wiederverwendung, das 
Recycling und andere Formen der Verwertung von Altgeräten zu ermöglichen sowie negative Auswirkungen 
auf Umwelt und menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch die Entsorgung möglicherweise 
enthaltener gefährlicher Stoffe verursacht werden könnten.


